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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze
rozhodnutim Spravnej rady Eurdpskej patentovej organizacie boli 14. decembra 2023 v Mnichove
prijaté zmeny Vykonavacieho predpisu k Dohovoru o udelovani eurépskych patentov (Eurépskemu
patentovému dohovoru) (oznamenie ¢. 376/2002 Z. z., oznamenie ¢. 58/2004 Z. z., oznamenie
191/2005 Z.z., oznamenie ¢. 590/2007 Z.z., oznamenie ¢.111/2008 Z.z., oznamenie
125/2009 Z.z., oznamenie ¢. 354/2009 Z.z., oznamenie ¢. 355/2009 Z.z., oznamenie
65/2010 Z.z., oznamenie ¢.66/2010 Z.z., oznamenie ¢.475/2010 Z.z., oznamenie
476/2010 Z.z., oznamenie ¢.477/2010 Z.z., oznamenie ¢.63/2013 Z.z., oznamenie
¢. 70/2014 Z. z., oznamenie ¢. 71/2014 Z. z., oznamenie ¢. 72/2014 Z. z., oznamenie ¢. 148/2014
Z. z., oznamenie ¢. 408/2014 Z. z., oznamenie ¢. 165/2016 Z. z., oznamenie ¢. 175/2016 Z. z.,
oznamenie ¢. 238/2016 Z. z., oznamenie ¢. 5/2017 Z. z., oznamenie ¢. 201/2017 Z. z., oznamenie
.208/2017 Z.z., oznamenie ¢.254/2018 Z.z., oznamenie ¢. 195/2019 Z.z., oznamenie
.60/2020 Z.z., oznamenie ¢.252/2020 Z.z., oznamenie ¢.13/2021 Z.z. a oznamenie
. 112/2021 Z. z.).
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Zmeny nadobudnu platnost 1. aprila 2024. Pre Slovensku republiku nadobudnu platnost v ten
isty den, t. j. 1. aprila 2024.
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ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU K DOHOVORU O UDELOVANI EUROPSKYCH
PATENTOV (EUROPSKEMU PATENTOVEMU DOHOVORU)

Clanok 1

Vykonavaci predpis k Dohovoru o udelovani eurépskych patentov (Eurépskemu patentovému
dohovoru) sa meni a doplfia nasledovne:

1. Pravidlo 1 znie:

»V pisomnom konani pred Eur6pskym patentovym uradom je poziadavka pouzivat pisomnu
formu splnena, ak sa obsah dokumentov moze reprodukovat v ¢itatelnej forme.*.

2. 'V pravidle 22 odsek 1 znie:

-Prevod europskej patentovej prihlasky sa zapiSe do europskeho patentového registra na
ziadost zainteresovanej strany po predlozeni dokladov preukazujucich takyto prevod. Na
podpis zmluvnych stran sa primerane pouzije pravidlo 2 ods. 2.°.

3. V pravidle 22 odsek 2 znie:

~Zapis prevodu moze podliehat zaplateniu spravneho poplatku za podmienok stanovenych
prezidentom Europskeho patentového uradu. Ak sa vyzaduje zaplatenie spravneho poplatku,
ziadost sa povazuje za podanu az po zaplateni spravneho poplatku. Zamietnuta moéze byt len
vtedy, ak nie st splnené podmienky uvedené v odseku 1.*.

4. V pravidle 41 ods. 2 pismeno c) znie:

~-meno, adresu a Statnu prislusnost prihlasovatela a stat, v ktorom ma bydlisko alebo hlavné
sidlo podnikania. Mena fyzickych oséb sa uvadzaju priezviskom osoby, za ktorym nasleduju jej
krstné mena. Nazvy pravnickych osob, ako aj spoloc¢nosti rovnajucich sa pravnickym osobam
podla prislusného zakona sa uvadzaju ich uradnym oznacenim. Adresy sa uvadzaju v sulade
s obvyklymi pravnymi nalezitostami na rychle poStové dorucenie a musia obsahovat vsetky
prislusné administrativne tidaje vratane pripadného domového cisla. Odporiacaju sa uviest
telefénne ¢isla;”.

5. V pravidle 41 ods. 2 pismeno d) znie:

-meno zastupcu a adresu sidla jeho podniku podla pismena c), ak prihlasovatel ustanovil
zastupcu;©.

6. V pravidle 41 ods. 2 pismeno h) znie:
-(h) podpis prihlasovatela alebo jeho zastupcu;*.
7. V pravidle 147 odsek 3 znie:
-(@) Dokumenty zaclenené do elektronického spisu sa povazuju za originaly.

(b) Povodna verzia takychto dokumentov zaloZzena na papieri alebo na nosic¢i iidajov sa znici
az po uplynuti najmenej piatich rokov. Tato doba uchovavania za¢ina plynut na konci
roka, v ktorom bol dokument zacleneny do elektronického spisu.*“.

8. V pravidle 152 odsek 2 znie:
LAk zastupca nepredlozi takito plna moc, vyzve ho Eurépsky patentovy tirad, aby tak urobil

v lehote, ktori mu urc¢i. Plna moc sa moéze tykat jednej alebo viacerych eur6pskych
patentovych prihlasok alebo jedného alebo viacerych eur6pskych patentov.“.
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9. YV pravidle 152 odsek 4 znie:

.Moze byt podana vsSeobecna plna moc opraviaujuca zastupcu konat vo vsSetkych
patentovych zalezitostiach ucastnika.”.
10. V pravidle 152 odsek 8 znie:
~Zastupca sa povazuje za opravneného, kym nie je Eurépskemu patentovému uradu
oznamené ukoncenie plnej moci.“.
11. V pravidle 152 odsek 11 znie:

+,PIna moc zdruzZenia zastupcov sa povaZuje za plnu moc ktoréhokolvek zastupcu, ktory
moze preukazat, Ze vykonava ¢innost v ramci tohto zdruzenia.”.

Clanok 2

Ustanovenia Clanku 1 ods. 7 tohto rozhodnutia sa vztahuju na vSetky eurdpske patentové
prihlasky a patenty s tym, Ze patro¢na doba uchovavania stanovena v pravidle 147 ods. 3 EPD
v zmenenom zneni pre povodnu verziu dokumentov zalozenych na datovych nosicoch neuplynie
pred 31. decembrom 2024, bez ohladu na datum zaclenenia dokumentu do elektronického spisu.

Clanok 3

Pravidla 1, 22, 41, 147 a 152 EPD v zneni ¢lanku 1 tohto rozhodnutia nadobudnu platnost
1. aprila 2024.

V Mnichove 14. decembra 2023
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IMPLEMENTING REGULATIONS TO THE EUROPEAN PATENT CONVENTION

of 5 October 1973

as amended by decision of the Administrative Council of the European Patent Organisation

1.

of 14 December 2023

Article 1

The Implementing Regulations to the EPC shall be amended as follows:

Rule 1 shall read as follows:

"In written proceedings before the European Patent Office, the requirement to use the
written form shall be satisfied if the content of the documents can be reproduced in a legible
form."

Rule 22(1) shall read as follows:

"The transfer of a European patent application shall be recorded in the European Patent
Register at the request of an interested party, upon production of documents providing
evidence of such transfer. Rule 2, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the signature
of the parties to the contract."

Rule 22(2) shall read as follows:

"Registration of the transfer may be subject to the payment of an administrative fee under
the conditions laid down by the President of the European Patent Office. Where a fee is due,
the request shall not be deemed to have been filed until the administrative fee has been paid.
It may be rejected only if paragraph 1 has not been complied with."

Rule 41(2)(c) shall read as follows:

"the name, address and nationality of the applicant and the State in which their residence
or principal place of business is located. Names of natural persons shall be indicated by the
person's family name, followed by their given names. Names of legal persons, as well as of
bodies equivalent to legal persons under the law governing them, shall be indicated by their
official designations. Addresses shall be indicated in accordance with applicable customary
requirements for prompt postal delivery and shall comprise all the relevant administrative
units, including the house number, if any. It is recommended that the telephone numbers be
indicated;"

Rule 41(2)(d) shall read as follows:

"the representative's name and the address of their place of business as prescribed in
sub-paragraph (c), if the applicant has appointed a representative;"

Rule 41(2)(h) shall read as follows:

"(h) the signature of the applicant or their representative;"

Rule 147(3) shall read as follows:
"(a) Documents incorporated in an electronic file shall be considered to be originals.

(b) The initial version of such documents filed on paper or on a data carrier shall only be
destroyed after expiry of at least five years. This preservation period starts at the end of
the year in which the document was incorporated in the electronic file."
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8. Rule 152(2) shall read as follows:

"Where a representative fails to file such an authorisation, the European Patent Office shall
invite them to do so within a period to be specified. The authorisation may cover one or more
European patent applications or European patents."

9. Rule 152(4) shall read as follows:

"A general authorisation may be filed enabling a representative to act in respect of all the
patent transactions of a party."

10. Rule 152(8) shall read as follows:

"A representative shall be deemed to be authorised until the termination of their
authorisation has been communicated to the European Patent Office."

11. Rule 152(11) shall read as follows:

"The authorisation of an association of representatives shall be deemed to be an
authorisation of any representative who can provide evidence that they practise within that
association."

Article 2

The provisions in Article 1, paragraph 7 of this decision shall apply to all European patent
applications and patents, with the proviso that the five-year preservation period stipulated in Rule
147(3) EPC as amended for the initial version of documents filed on data carriers does not expire
before 31 December 2024, irrespective of the date on which the document was incorporated into
the electronic file.

Article 3

Rules 1, 22, 41, 147 and 152 EPC as amended by Article 1 of this decision will enter into force
on 1 April 2024.

Done at Munich 14 December 2023
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